
SMLOUVA O PŘEVODU PATENTŮ
SMLOUVA O PŘEVODU PRÁV K PODÍLU NA VÝSLEDCÍCH PROJEKTU

Univerzita Pardubice
veřejná vysoká škola zřízená zákonem 
se sídlem Studentská 95, 532 10 Pardubice 
IČO:00216275 
DIČ: CZ00216275
zastoupená: 
bankovní spojení: 
číslo účtu: 
kontaktní osoba:

prof. Ing. Jiřím Málkem, DrSc., rektorem 
Komerční banka, a.s., pobočka Pardubice 
37030561/0100
....... ​...... ​.......​.....................​........

(dále též jen „převodce")

a

Cayman Pharma s.r.o.
zapsaná v OR vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 86011 
se sídlem Neratovice, ul. Práce 657, okres Mělník, PSČ 27711 
IČO:26499258 
DIČ: CZ26499258
zastoupená: I..... ​...........​...................​........​.........​................​................,

na základě plné moci

(dále též jen „nabyvatel")

(převodce a nabyvatel společně dále též jen „smluvní strany")

uzavřely níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto 

Smlouvu o převodu patentů
Smlouvu o převodu práv k podílu na výsledcích projektu

I.

Preambule

• Dne 26. 2. 2013 byla mezi Univerzitou Pardubice coby příjemcem a společností Cayman Pharma 
s.r.o. coby dalším účastníkem projektu uzavřena Smlouva o spolupráci na řešení programového 
projektu č. TA03010819, jejímž předmětem byla dohoda na společném řešení projektu s názvem 
Vývoj technologie nehalogenovaných veterinárních prostaglandinů a jejich intermediátů v rámci 
programu výzkumu a vývoje „ALFA" vypsaného Českou republikou -  Technologickou agenturou ČR, 
se sídlem Evropská 1692/37, 160 00 Praha 6, IČO: 72050365 (dále jen „TAČR" nebo 
„poskytovatel").



Dne 20. 3. 2013 byla mezi Univerzitou Pardubice coby příjemcem a TAČR coby poskytovatelem 
uzavřena Smlouva o poskytnutí účelové podpory na řešení programového projektu č. TA03010819, 
s názvem Vývoj technologie nehalogenovaných veterinárních prostaglandinů a jejich intermediátů. 
Doba řešení projektu leden 2013 -  prosinec 2016.

Dne 17. 12. 2015 byla mezi smluvními stranami uzavřena Smlouva o uplatnění výsledků dosažených 
při řešení projektu výzkumu a vývoje, na dobu určitou 7 let, na jejímž základě se vlastníkem 
výsledku řešení projektu, a to Z -  Ověřená technologie výroby omega řetězce pro zamýšlený 
nehalogenovaný prostaglandinový derivát, rok dosažení výsledku 2014, stala společnost Cayman 
Pharma s.r.o. se spoluvlastnickým podílem o velikosti 80 % a Univerzita Pardubice se 
spoluvlastnickým podílem o velikosti 20 % (dále jen „výsledek 1").

Dne 23. 1. 2017 byla mezi smluvními stranami uzavřena Smlouva o uplatnění výsledků dosažených 
při řešení projektu výzkumu a vývoje, na dobu určitou 7 let, na jejímž základě se vlastníkem 
výsledku řešení projektu, a to Z -  Vývoj technologie nehalogenovaného prostaglandinového 
derivátu, rok dosažení výsledku 2016, stala společnost Cayman Pharma s.r.o. se spoluvlastnickým 
podílem o velikosti 80 % a Univerzita Pardubice se spoluvlastnickým podílem o velikosti 20 % (dále 
jen „výsledek 2").

Převodce prohlašuje, že v souvislosti s řešením projektu výzkumu a vývoje, kde výsledkem řešení 
projektu jsou výsledek 1 a výsledek 2, je majitelem:

• patentu číslo přihlášky 2013-987, číslo dokumentu 305221, název: Způsob přípravy 
(3aR,4S,5R,6aS)-4-[(3S)-5-cyklohexyl-3-hydroxypent-l-yn-l-yl]-5-(ethoxymethoxy)-hexahydro- 
2H-cyklopenta[b]furan-2-onu, s datem zveřejnění 17.06.2015 a datem udělení patentu 
06.05.2015 (dále jen „patent 1") a

• patentu číslo přihlášky 2015-376, č. dokumentu 306366, název: Způsob přípravy intermediátů 
přípravy prostaglandinového derivátu alfaprostolu, s datem zveřejnění 21.12.2016 a datem 
udělení patentu 09.11.2016 (dále jen „patent 2").

Převodce prohlašuje, že se ke dni podpisu této smlouvy ze strany převodce jedná o platné patenty.

Nabyvatel prohlašuje, že je plně seznámen s předmětem převodu, tj. výsledkem 1, výsledkem 2, 
patentem 1 i patentem 2, neboť se na jejich dosažení přímo podílel, je mu znám technický i právní 
stav předmětu převodu a jeho schopnosti předmět převodu použít. S ohledem na právě uvedené 
nabyvatel prohlašuje, že nepožaduje po převodci předání žádné dokumentace, ať už v listinné či 
elektronické podobě, související s výsledkem 1, výsledkem 2, patentem 1 či patentem 2.



Nabyvatel prohlašuje, že trh neumožňuje komerční využití výše specifikovaného předmětu převodu 
a podle dosud známých skutečností nalezení takového využití aktuálně nepředpokládá, nemůže jej 
ale zcela vyloučit.

II.

Předmět smlouvy

Převodce tímto převádí na nabyvatele:

• podíl o velikosti 20 % na výsledku 1, jak je tento blíže specifikován v čl. I. odst. 3 této smlouvy, 
tak, aby se nabyvatel stal jediným vlastníkem a vykonavatelem všech práv z výsledku 1

• podíl o velikosti 20 % na výsledku 2, jak je tento blíže specifikován v čl. I. odst. 4 této smlouvy, 
tak, aby se nabyvatel stal jediným vlastníkem a vykonavatelem všech práv z výsledku 2

• patent č. 1, jak je tento blíže specifikován v čl. I. odst. 5 písm. a) této smlouvy a

• patent č. 2, jak je tento blíže specifikován v čl. I. odst. 5 písm. b) této smlouvy 

(to vše dále též jen „předmět převodu").

Nabyvatel tímto předmět převodu, tj. podíl o velikosti 20 % na výsledku 1, podíl o velikosti 20 % na 
výsledku 2, patent č. 1 a patent č. 2, přijímá do svého vlastnictví a zavazuje se uhradit převodci 
částku v celkové výši ...............​.... ​.....​.......​.... ​. .  (dále jen „cena za převod"), a to bezhotovostním 
převodem na účet převodce nejpozději do 15 dnů ode dne vystavení daňového dokladu 
převodcem.

Práva k předmětu převodu budou převedena na nabyvatele až úplným zaplacením ceny za převod. 
Do doby úplného zaplacení ceny za převod zůstávají práva k předmětu převodu převodci.

Uhrazením ceny za převod budou zcela vypořádány všechny finanční závazky nabyvatele ze všech 
předchozích smluv ve vztahu k výsledku 1, k výsledku 2, k patentu č. 1 a k patentu č. 2 a převodce 
pozbude všechna práva k nim.

V případě prodlení nabyvatele s uhrazením ceny za převod nebo její části je nabyvatel povinen 
uhradit převodci úrok z prodlení v zákonné výši.

Po úplném zaplacení ceny za převod se převodce zavazuje poskytnout nabyvateli nezbytnou 
součinnost pro účely zápisu změny vlastníka patentů uvedených včl. I. odst. 5 této smlouvy 
v rejstříku Úřadu průmyslového vlastnictví. Veškeré poplatky stím související hradí nabyvatel.



Ukončení smlouvy

Převodce je oprávněn odstoupit od této smlouvy v případě, že se nabyvatel ocitne v prodlení 
s úhradou ceny za převod nebo její části, a to po dobu delší než 30 dnů po splatnosti ceny za 
převod.

Účinky odstoupení od této smlouvy nastanou dnem, kdy bude písemné odstoupení převodce 
doručeno nabyvateli.

IV.
Ostatní ujednání

Obě smluvní strany se zavazují považovat informace o veškerých skutečnostech, o kterých se 
dověděly na základě této smlouvy nebo v souvislosti s touto smlouvou za informace důvěrné a 
zavazují se o takových skutečnostech zachovat mlčenlivost, a to až do doby, kdy se tyto informace 
stanou obecně známými za předpokladu, že se tak nestane porušením povinnosti mlčenlivosti. 
Smluvní strany jsou povinny zajistit utajení získaných důvěrných informací způsobem obvyklým jako 
při utajování vlastních důvěrných informací.

V.
Závěrečná ujednání

Tato smlouva, jakož i práva a povinnosti touto smlouvou výslovně neupravené, se řídí příslušnými 
ustanoveními občanského zákoníku a dalšími obecně závaznými právními předpisy.

Tato smlouva může být měněna nebo doplňována pouze písemnými, vzestupně číslovanými 
dodatky podepsanými oběma smluvními stranami.

Tato smlouva nahrazuje veškeré smlouvy, dohody, jakožto i jakákoli další ujednání, která byla před 
podpisem této smlouvy ve vztahu k předmětu převodu mezi převodcem a nabyvatelem uzavřena.

Je-li nebo stane-li se jakékoli ujednání této smlouvy neplatným nebo nevymahatelným, nemá tato 
skutečnost vliv na ostatní ujednání této smlouvy ani na platnost této smlouvy jako celku. Smluvní 
strany se zavazují po dohodě nahradit toto ujednání ujednáním novým, které bude svým účelem 
nejlépe odpovídat vůli smluvních stran při uzavření této smlouvy.

Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem 
uveřejnění v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, ve znění pozdějších 
předpisů. Tuto smlouvu uveřejní v registru smluv Univerzita Pardubice.



• Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech s platností originálu, z nichž každá smluvní strana 
obdrží po jednom vyhotoveních.

• Smluvní strany prohlašují, že tato smlouva byla uzavřena podle jejich pravé a svobodné vůle, určitě, 
vážně a srozumitelně, nikoliv v tísni či za nápadně nevýhodných podmínek, na důkaz čehož připojují 
své vlastnoruční podpisy.

V Pardubicích dne VPrazedne 'i i (

Převodce: Nabyvatel:

Univerzita Pardubice 
prof. Ing. Jiří Málek, DrSc. 
rektor

Cayman Pharma s.r.o.
...... ​.........​................​........​....... 
​..............​..............


